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يَمَ إ َ إ نَْتَ قلُْتَ للِنَّاسِ   وَ إ ذِْ قَالَ اللَّهُ يَا عِيسَى إبْنَ مَرْ

إتَّخِذُونيِ وَ إ مُِّي إ لِهَٰيْنِ مِنْ دُونِ اللَّهِ قَالَ سُبْحَانَکَ  

کُنْتُ  إ ِنْ  بِحَقٍّ  ليِ  لَيْسَ  مَا  إ قَوُلَ  إ نَْ  ليِ  يَکُونُ  مَا 

قلُْتُهُ فَقَدْ عَلمِْتَهُ تَعْلَمُ مَا فيِ نَفْسِي وَ لاَ إ عَْلَمُ مَا فيِ 

إلْغُيُوبِ  عَلاَّمُ  إ نَْتَ  إ نَِّکَ  قلُْتُ 116)  نَفْسِکَ  مَا   )

لَهُمْ إ ِلاَّ مَا إ مََرْتَنيِ بِهِ إ نَِ إعْبُدُوإ اللَّهَ رَبِّي وَ رَبَّکُمْ وَ  

تَوَفَّيْتَنيِ  ا  فَلَمَّ فِيهِمْ  دُمْتُ  مَا  شَهِيدإً  عَلَيْهِمْ  کُنْتُ 

إ نَْتَ  شَيْ   کُنْتَ  کُلِّ  عَلَى  إ نَْتَ  وَ  عَلَيْهِمْ  قيِبَ  ءٍ  إلرَّ

نَّهُمْ عِبَادُکَ وَ إ ِنْ تَغْفِرْ  117شَهِيدٌ ) بْهُمْ فَا ِ ( إ نِْ تعَُذِّ

يزُ إلْحَکِيمُ  ( قَالَ اللَّهُ هذَٰإ 118)   لَهُمْ فَا ِنَّکَ إ نَْتَ إلْعَزِ

تَجْريِ  جَنَّاتٌ  لَهُمْ  صِدْقهُُمْ  ادِقيِنَ  إلصَّ يََنْفَعُ  يَوْمُ 

اللَّهُ  رَضِيَ  إ بََدإً  فيِهَا  خَالدِِينَ  إلْا نَْهَارُ  تَحْتِهَا  مِنْ 
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إلْعَظِيمُ  إلْفَوْزُ  ذٰلکَِ  عَنْهُ  رَضُوإ  وَ  للَِّهِ 119)  عَنْهُمْ   )

عَلَى  هُوَ  وَ  فيِهِنَّ  مَا  وَ  إلْا رَضِْ  وَ  مَاوَإتِ  إلسَّ مُلْکُ 

 (  120ءٍ قدَِيرٌ )کُلِّ شَيْ 

And behold! Allah will say: "O Jesus the son of Mary! Didst thou 

say unto men, “Take me and my mother for two gods beside 

Allah?” He will say: "Glory to Thee! Never could I say what I 

had no right (to say). Had I said such a thing, thou wouldst 

indeed have known it. Thou knowest what is in my heart, though 

I know not what is in Thine. For Thou knowest in full all that is 

hidden. "Never said I to them aught except what Thou didst 

command me to say, to wit, 'worship Allah, my Lord and your 

Lord': and I was a witness over them whilst I dwelt amongst 

them; when Thou didst take me up Thou wast the Watcher over 

them, and Thou art a witness to all things. "If Thou dost punish 

them, they are Thy servant: If Thou dost forgive them, Thou art 

the exalted in power, the wise." Allah will say; "This is a day on 

which the truthful will profit from their truth: theirs are gardens, 

with rivers flowing beneath,- their eternal home: Allah well-

pleased with them, and they with Allah. That is the mighty 

triumph (the fulfilment of all desires). To Allah doth belong the 

dominion of the heavens and the earth, and all that is therein, and 

it is He who hath power over all things. 
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رمائے گا کہ

 

ات ن اد دلا کر( اللہ ف

 

ب )یہ احسان
ب

یٰ ابن مریم!   :غرض ج

عی س

"اے 

دا بنا لو؟"  

 

دا کے سوا مجھے اور میری ماں کو بھی خ

 

کیا تو نے لوگوں سے کہا تھا کہ خ

"سبحان اللہ! میرا یہ کام نہ تھا کہ وہ نبات  :   تو وہ جواب میں عرض کرے گا کہ  

کہتا جس کے کہنے کا مجھے حق نہ تھا، اگر میں نے ایسی نبات کہی ہوتی، تو آپ کو  

ا، آپ جانتے ہیں جو کچھ میرے دل میں ہے اور میں نہیں جانتا  

 

ضرور علم ہون

میں -جو کچھ آپ کے دل میں ہے، آپ تو ساری پوشیدہ حقیقتوں کے عالم ہیں

نے اُن سے اُس کے سوا کچھ نہیں کہا جس کا آپ نے حکم دن ا تھا، یہ کہ اللہ کی  

 ان کا   -بندگی کرو جو میرا رب بھی ہے اور تمہارا رب بھی

 

 ت

 
 

میں اُسی وق

 کہ میں ان کے درمیان تھا

 

ب ت
ب

ب آپ نے مجھے واپس بلا لیا    -نگراں تھا ج
ب

ج

اب اگر  -تو آپ ان پر نگراں تھے اور آپ تو ساری ہی چیزوں پر نگراں ہیں

آپ انہیں سزا دیں تو وہ آپ کے بندے ہیں اور اگر معاف کر دیں تو آپ  

ا ہیں

 

رمائے گا -"غالب اور دان

 

ب اللہ ف

 

"یہ وہ دن ہے جس میں سچوں کو اُن  :ت

کی سچائی نفع دیتی ہے، ان کے لیے ایسے نباغ ہیں جن کے نیچے نہریں بہہ رہی  
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ری 

 

ہیں، یہاں وہ ہمیشہ رہیں گے، اللہ ان سے راضی ہوا اور وہ اللہ سے، یہی بب

اہی اللہ ہی کے  -"کامیابی ہے

 

زمین اور آسمانوں اور تمام موجودات کی ن ادش

ا ہے

 

ر چیز پر قدرت رکھ
 
-لیے ہے اور وہ ہ  

गरज़ जब (ये एहसानात याद ददलाकर) अल्लाह फ़रमाएगा कक “ऐ 

ईसा-इब्न-ेमरयम, क्या तूने लोगों से कहा था कक ख़ुदा के ससवा मुझे 

और मेरी मााँ को भी ख़ुदा बना लो? तो वह जवाब में अज़ज़ करेगा कक 

“सुबहानल्लाह, मेरा यह काम न था कक वह बात कहता जजसके कहने 

का मुझे हक़ न था, अगर मैंने ऐसी बात कही होती तो आपको ज़रूर 

इल्म होता, आप जानते हैं जो कुछ मेरे ददल में है और मैं नहीीं जानता 

जो कुछ आपके ददल में है, आप तो सारी पोशीदा हकीक़तों के आसलम 

हैं | मैंने उनसे इसके ससवा कुछ नहीीं कहा जजसका आपने हुक्म ददया 

था, यह कक अल्लाह की बन्दगी करो जो मेरा रब भी है और तुम्हारा 

रब भी | मैं उसी वक़्त तक उनका ननगरााँ था जब तक कक मैं उनके 

दरसमयान था | जब आपने मुझे वापस बुला सलया तो आप उनपर 

ननगरााँ थे, और आप तो सारी ही चीजों पर ननगरााँ है | अब अगर आप 

उन्हें सज़ा दें तो वे आपके बन्दे हैं और अगर माफ़ कर दें तो आप 

ग़ासलब और दाना हैं |” तब अल्लाह फ़रमाएगा, “यह वह ददन है 

जजसमें सच्चों को उनकी सच्चाई नफ़ा देती है, उनके सलए ऐसे बाग़ हैं 

जजनके नीचे नहरें बह रही हैं, यहााँ वे हमेशा रहेंगे, अल्लाह उनसे राज़ी 

हुआ और वे अल्लाह से, यही बड़ी कामयाबी है |” ज़मीन और 
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आसमानों और तमाम मौजूदात की बादशाही अल्लाह ही के सलए है 

और वह हर चीज़ पर क़ुदरत रखता है | 

 

 

 


